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Beschluss der Präsidentin des 
Europäischen Patentamts vom 
12. Juli 2007 über die Zusam-
menfassung der in europäischen 
Patentanmeldungen und euro-
päischen Patentschriften vom 
Anmelder zitierten Fundstellen 

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
12 July 2007 on the summary 
listing of references cited by the 
applicant in European patent 
applications and European 
patent specifications  

 
Décision de la Présidente de 
l'Office européen des brevets, en 
date du 12 juillet 2007, relative à 
la liste des références citées par 
le demandeur dans les 
demandes et les fascicules de 
brevet européen 

Sonderausgabe Nr. 3, ABl. EPA 
2007, D.4 

 
Special edition No. 3, OJ EPO 
2007, D.4 

 
Édition spéciale no 3, JO OEB 
2007, D.4 

Die Präsidentin des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf die 
Regeln 68 (2) und 73 (2) EPÜ 2000, 
beschließt:  

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Rules 68(2) 
and 73(2) EPC 2000, has decided as 
follows:  

 La Présidente de l'Office européen des 
brevets, vu les règles 68(2) et 
73(2) CBE 2000, décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die vom Anmelder in der Beschreibung 
zitierte Patentliteratur oder Nicht-
Patentliteratur wird dem WIPO Stan-
dard ST. 36 entsprechend erfasst und 
am Ende der europäischen Patentan-
meldung oder der europäischen Patent-
schrift in einer gesonderten Liste 
zusammengefasst und wiedergegeben.  

 The patent and non-patent literature 
cited by the applicant in the description 
shall be captured according to WIPO 
Standard ST. 36 and listed separately 
at the end of the European patent 
application or the specification of the 
European patent.  

 Les références à la littérature brevet ou 
non-brevet citées par le demandeur 
dans la description sont saisies 
conformément à la norme OMPI ST.36, 
récapitulées et reproduites à la fin de la 
demande ou du fascicule de brevet 
dans une liste à part.  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Die in Artikel 1 genannte Liste ist nicht 
Bestandteil der europäischen Patent-
anmeldung oder der europäischen 
Patentschrift und wird ausschließlich 
zur Information Dritter aufgenommen.  

 The list referred to in Article 1 shall be 
included for information only, and shall 
not form part of the European patent 
application or the specification of the 
European patent.  

 La liste visée à l'article premier ne fait 
pas partie de la demande ou du 
fascicule de brevet européen et n'est 
donnée qu'à titre d'information des tiers. 

Artikel 3  Article 3  Article 3

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des 
Übereinkommens nach Artikel 8 der 
Revisionsakte in Kraft. Er findet auf alle 
europäischen Patentanmeldungen 
Anwendung, die ab diesem Tag veröf-
fentlicht werden. Die Veröffentlichung 
von Patentschriften gemäß Artikel 1 
erfolgt, wenn die Patentanmeldung 
bereits im Sinne dieses oder des inso-
fern gleich lautenden Beschlusses des 
Präsidenten des EPA vom 3. Juni 2006 
veröffentlicht wurde.  

 This decision shall enter into force upon 
the entry into force of the revised text of 
the Convention in accordance with 
Article 8 of the Revision Act. It shall 
apply to all European patent 
applications published from that date. 
Patent specifications shall be published 
in accordance with Article 1 where the 
patent application has already been 
published in accordance with this 
decision or in accordance with the 
identical decision of the President dated 
3 June 2006.  

 La présente décision prend effet à la 
date d’entrée en vigueur du texte révisé 
de la convention conformément à 
l’article 8 de l’acte de révision. Elle est 
applicable à toutes les demandes de 
brevet européen publiées à partir de 
cette date. La publication de fascicules 
de brevets a lieu dans les conditions 
prévues à l'article premier si la 
demande de brevet a déjà été publiée 
conformément à la présente décision 
ou à la décision du Président de l’OEB, 
en date du 3 juin 2006, dont le libellé 
est identique sur ce point.  

Mit dem Inkrafttreten dieses Beschlus-
ses tritt der gleich lautende Beschluss 
des Präsidenten vom 3. Juni 2006 
(ABl. EPA 2006, 428) außer Kraft und 
wird aufgehoben.  

 The identical decision of the President 
dated 3 June 2006 (OJ EPO 2006, 428) 
shall be revoked when this decision 
enters into force.  

 Lors de son entrée en vigueur, la 
présente décision annule la décision du 
Président, en date du 3 juin 2006 (JO 
OEB 2006, 428), dont le libellé est 
identique.  

Geschehen zu München am 12. Juli 
2007 

 Done at Munich on 12 July 2007  Fait à Munich, le 12 juillet 2007 

Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW 

Präsidentin  President  Présidente 

 
 
 
 
 


